Acclamatie na de voorbeden
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Offerandezang
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en ziel en heel ons le - ven.

2. Ons gevoel en ons verstand
zijn, o Heer, zo zonder klaarheid,
als uw Geest de nacht niet bant,
ons niet stelt in ’t licht der waarheid.
’t Goede denken, doen en dichten
moet Gij zelf in ons verrichten.

3. O Gij glans der heerlijkheid,
licht uit licht, uit God geboren,
maak ons voor uw heil bereid,
open hart en mond en oren,
dat ons bidden en ons zingen
tot de hemel door mag dringen.






Heilig            (Hierna staan of knielen)
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2. Gods goedheid is te groot
voor het geluk alleen,
zij gaat in alle nood
door heel het leven heen.

4. Omdat zij niet vergeet
wie godverlaten zijn:
de wereld hemelsbreed
zal goede aarde zijn.

6. Het zaad der goedheid Gods, 7.

het hoge woord, de Heer,
valt in de voor des doods,
valt in de aarde neer.

3. Zij daalt als vruchtbaar zaad

tot in de groeve af
omdat zij niet verlaat
wie toeven in het graf.

. De sterren hemelhoog

zijn door dit zaad bereid

als dienaars tot de oogst
der goedertierenheid.

Al gij die God bemint

en op zijn goedheid wacht,
de oogst ruist in de wind
als psalmen in de nacht.
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Acclamatie na de Consecratie
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2. Hij gaat de weg van alle aardse dingen

hij leeft het lot met hart en ziel
van alle stervelingen.

Hij wordt aan zon en regen prijsgegeven
het kleinste zaad in weer en wind
moet sterven om te leven.

De mensen moeten sterven voor elkander
het kleinste zaad wordt levend brood
zo voedt de een de ander.

En zo heeft onze God zich ook gedragen
en zo is Hij het leven zelf
voor iedereen op aarde.

. H. Qosterhuis/m. oude volksmelodie
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Lam Gods
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Degenen, die niet bij de Katholieke Kerk horen, kunnen naar voren komen om een zegen te ontvangen. Als teken hiervan kan men een arm voor de borst kruisen. 
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Communiezang
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Eerste lezing: Habakuk 1,2-3;2,2-4
Tweede lezing: 2 Tim.1,6-8.13-14
Evangelie:  Lukas 17,5-10 
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Intredezang
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Kyrie VIII
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Glorialofzang
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Psalm na de lezing  Psalm 95
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Alleluia     (allen gaan staan)      1 Voorzang  2 Allen     
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Vers: Het woord van de Heer blijft in eéuwigheid. / En dit woord is de boódschap,/ die u in het evangelie is verkóndigd.

Allen: Alleluia, alleluia, alleluia.
Acclamatie na het Evangelie
Allen: Alleluia, alleluia, alleluia.
        .

Geloofsbelijdenis (allen gaan staan)
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Patrem omnipotentem, factorem caeli et terrae, visibilium
omnium, et invisibilium.

Et in unum Dominum lesum Christum, Filium Dei unigeni-
tum.

Et ex Patre natum ante omnia saecula.

Deum de Deo, lumen de lumine, Deum verum de Deo vero.
Genitum, non factum, consubstantialem Patri: per quem
omnia facta sunt.
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Et incarnatus est de Spiritu Sancto ex Maria Virgine :

Et homo factus est.

Crucifixus etiam pro nobis sub Pontio Pilato; passus et
sepultus est.

Et resurrexit tertia die, secundum Scripturas.

Et ascendit in caelum : sedet ad dexteram Patris.

Et iterum venturus est cum gloria iudicare vivos et mortuos :
cuius regni non erit finis.

Et in Spiritum Sanctum, Dominum et vivificantem : qui ex
Patre Filioque procedit.

Qui cum Patre et Filio simul adoratur et conglorificatur :
qui locutus est per prophetas.

Et unam, sanctam, catholicam, et apostolicam Ecclesiam.
Confiteor unum baptisma in remissionem peccatorum.

Et exspecto resurrectionem mortuorum.

Et vitam venturi saeculi.

Amen.
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